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REGLAMENTO 

ELECTORAL DE LA 

ASAMBLEA GENERAL 

2018 
 

1. De conformidad con el artículo 44 de 

los Estatutos, el proceso electoral del 

club se ajustará a lo dispuesto en el 

Decreto 163/2010, de 22 de junio, en 

los Estatutos del club y en las 

presentes normales electorales 

aprobadas por la Asamblea General. 

2. De conformidad con el artículo 48 de 

los Estatutos, el proceso electoral se 

celebrará íntegramente en el seno 

de la Asamblea General, habiendo 

sido este punto incluido 

debidamente en el orden del día. 

3. En primer lugar se constituirá la Junta 

Electoral, que estará formada por el 

socio más joven, el más mayor y un 

tercer socio elegido al azar, de entre 

los socios con derecho a voto 

presentes. 

4. La Junta Electoral es el órgano 

competente para impulsar el 

proceso electoral y velar por su 

correcto desarrollo. En caso de 

desacuerdo sobre la interpretación 

de las normas electorales dispuestas 

en el presente reglamento, en los 

Estatutos del club o en el Decreto 

163/2010, de 22 de junio, o de vacío 

legal, la Junta Electoral será la 

encargada de tomar las decisiones 

oportunas, escuchando a la Junta 

Directiva en funciones y a los socios 

presentes. 

5. Las decisiones que adopte la Junta 

Electoral serán impugnables ante la 

jurisdicción ordinaria. 

6. En segundo lugar la Junta Electoral 

proclamará un receso de al menos 

10 minutos, al término del cuál 

recogerá las candidaturas a la Junta 

Directiva que se presenten. 

7. De conformidad con el artículo 45 de 

los Estatutos, la Junta Directiva será 
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1. Estatutuetako 44. artikuluak ezartzen 

duen bezala, Ekaineko 22ko 163/2010 

Dekretuan, Klubaren Estatutuetan 

eta Hauteskunde-Araudi honetan 

ezarritakoaren arabera egingo da 

Klubaren hauteskunde prozesua. 

2. Klubaren Estatutuetako 48. artikuluan 

ezartzen den bezala, hauteskunde 

prozesu osoa Batzar Nagusiaren 

barne izango da eta puntu hau gai 

ordenaren barne sartuta izango da.  

3. Lehendabizi Hauteskunde-batzordea 

osatuko da. Bazkide gazteenak, 

zaharrenak eta bertaratutako boto 

eskubidea duten bazkideen artean 

ausaz aukeratutako hirugarren 

bazkide batek osatuko dute batzorde 

hau. 

4. Hauteskunde-batzordea izango da 

hauteskunde prozesua era zuzen 

batean aurrera eramateko ardura 

duen  organoa. Hauteskunde Araudi 

honetan, Klubaren Estatutuetan edo 

Ekaineko 22ko 163/2010 Dekretuan 

adierazten diren arauen 

interpretazioan desadostasunak 

izatekotan, edota legean hutsunea 

izanez gero, Hauteskunde-batzordea 

izango da erabakiak hartzeko 

arduraduna, jarduneko Zuzendaritza 

Batzordearen eta bertaratutako 

bazkideen iritzia aintzat hartuta. 

5. Hauteskunde-batzordeak hartutako 

erabakiak ohizko jurisdikzioaren 

aurrean inpugnagarriak izango dira. 

6. Hauteskunde-batzordea osatu 

ondoren, honek gutxienez 10 

minutuko iraupena izango duen 

atsedenaldia adieraziko du. 

Atsedenaldia bukatutakoan, 

Zuzendaritza Batzorderako aurkezten 

diren hautagaiak jasoko ditu. 
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elegida mediante el sistema de listas 

cerradas. 

8. Las listas deberán cumplir los 

siguientes requisitos: 

a) Estar formadas por entre 3 y 5 

integrantes. 

b) Todos los integrantes deberán 

ser socios mayores de edad y 

tener plena capacidad de 

obrar. 

9. De conformidad con el artículo 48 de 

los Estatutos, podrán ser candidatos 

socios que no se encuentren 

presentes en la Asamblea General. 

10. De conformidad con el artículo 47 de 

los Estatutos, en el supuesto de que 

exista una sola candidatura, ésta 

será proclamada sin necesidad de 

votación alguna. 

11. En caso de no presentarse ninguna 

candidatura, la Junta Electoral podrá 

proclamar un nuevo receso. Si, aun 

así, no se presentara ninguna 

candidatura, la Junta Directiva en 

funciones continuará en funciones y 

la Junta Electoral se mantendrá 

como órgano del club más allá de la 

finalización de la Asamblea General, 

quedando facultada para organizar 

el proceso electoral cuando se 

reúnan las condiciones, ya sea en 

Asamblea General (ordinaria o 

extraordinaria) o mediante el 

procedimiento que la misma 

dictamine. 

12. En caso de existir más de una 

candidatura, la Junta Electoral 

organizará la votación. 

13. De conformidad con el artículo 39 de 

los Estatutos, el sufragio deberá ser 

personal, libre, directo y secreto. 

Podrán votar todas las personas con 

derecho a voto, pero no podrá 

utilizarse la delegación del voto ni el 

voto telemático. Incluso aquellos 

socios que ostenten delegaciones de 

voto en su favor no podrán utilizarlas 

en el proceso electoral. 

14. El recuento de votos será público. 

15. De conformidad con el artículo 45 de 

los Estatutos, serán proclamados 

7. Estatutuetako 45. artikuluan ezartzen 

den bezala, Zuzendaritza Batzordea 

zerrenda itxien sistemaren bitartez 

hautatua izango da. 

8. Zerrendek hurrengo baldintzak bete 

beharko dituzte: 

a) Kide kopura 3 eta 5 bitartekoa 

izan beharko da. 

b) Kide guztiak adin nagusiko 

bazkideak izango dira, eta 

erabakitzeko gaitasun osoa izan 

beharko dute.  

9. Estatutuetako 48. artikuluaren 

arabera, Batzar Nagusira bertaratu ez 

diren bazkideak ere hautagai izan 

daitezke.  

10. Estatutuetako 47. artikuluan ezartzen 

den bezala, hautagai bat baino ez 

izatekotan, hautatua izango da 

bozketarik egin gabe.  

11. Hautagairik ez aurkeztekotan, 

Hauteskunde-batzordeak 

atsedenaldi berri bat ezar dezake. 

Hala ere ez bada hautagairik 

aurkezten, jarduneko Zuzendaritza 

Batzordeak jardunetan jarraituko du 

eta Hauteskunde-batzordea 

Klubaren organo bezala 

mantenduko da Batzar Nagusitik 

kanpo. Baldintzak betetzen direnean 

hauteskunde prozesua antolatzeko 

ahalmena izango du, bai Batzar 

Nagusian (arrunta edo ez-ohikoa) 

edo batzordeak berak ezartzen duen 

prozeduraren bitartez. 

12. Hautagai bat baino gehiago 

izatekotan, bozketa Hauteskunde-

batzordeak antolatuko du. 

13. Estatutuetako 39. artikuluaren 

arabera, sufragioa pertsonala, askea, 

zuzena eta sekretua izango da. Boto 

eskubidea duten pertsona guztiek 

bozkatu ahal izango dute, baina 

ezingo da ez boto-ordezkotza ezta 

boto telematikoa erabili. Beraien gain 

boto-ordezkotza hartuta duten 

bazkideen ere ezingo dute hau erabili 

hauteskunde prozesuan. 

14. Boto zenbaketa publikoa izango da.  

15. Estatutuetako 45. artikuluan ezartzen 

den bezala, hautatuak izendatuko 
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electos y electas las y los integrantes 

de la lista cerrada más votada y se 

nombrará Presidente o Presidenta a 

quien encabece la misma, 

Vicepresidente o Vicepresidenta a 

quien ocupe la segunda posición y 

Secretario o Secretaria a quien 

ocupe la tercera posición. Si en la 

lista hubiera más integrantes (hasta 

un máximo de 5 componentes) serán 

nombrados Vocales. 

16. La toma de posesión de la nueva 

Junta Directiva se realizará en el 

acto. Si alguno de los designados no 

se hallare presente deberá aceptar 

su cargo posteriormente, de acuerdo 

con el artículo 48 de los Estatutos. En 

caso de no aceptar su cargo su 

puesto se considerará vacante. 

17. El mandato de la Junta Directiva se 

prolongará hasta la Asamblea 

General ordinaria de dentro de 4 

años. 

 

dira boto gehien lortu dituen 

zerrenda itxian agertzen diren kideak. 

Zerrenda hau hasten duen pertsona 

Presidente izendatuko da, bigarren 

pertsona Presidenteorde eta 

hirugarrena Idazkari. Zerrendan kide 

gehiago agertzekotan (gehienez 5) 

batzordekide izendatuak izango dira.   

16. Zuzendaritza Batzorde berriaren 

kargu-hartzea momentuan bertan 

egingo da. Hautatutakoen bat 

bertan egongo ez balitz, kargua 

beranduago onartu beharko du, 

Estatutuen 48. artikuluan ezartzen 

den bezala. Kargua ez onartzekotan, 

bere postua bete gabe bezala 

geratuko da. 

17. Zuzendaritza Batzordearen agintaldia 

4 urteko epean ospatuko den 

hurrengo Batzar Nagusira arte 

luzatuko da. 

 

 

   
 

 

 


